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I . ВВЕДЕНИЕ

1. Пункт, озаглавленный:
"Всеобщее и полное разоружение;
a) Доклад Совещания Комитета по разоружению;
b) Доклад Международного агентства по атомной энергии;
c) Доклад Генерального секретаря"

был включен в предварительную повестку дня тридцать третьей сессии 
в соответствии с резолюциями 32/87 А, D и F Генеральной Ассамблеи 
от 12 декабря 1977 года.
2, На своем 4— м и 5-м пленарных заседаниях 22 сентября 1978 года 
Генеральная Ассамблея по рекомендации Генерального комитета поста­
новила включить этот пункт в свою повестку дня и передать его Пер­
вому комитету.
3» На своем 3-м заседании б октября Первый комитет постановил рас­
смотреть отдельно пункты повестки дня 1 2 5 и 128, а затем провести 
объединенные общие прения по переданным ему пунктам, касающимся 
разоружения, а именно по пунктам 35-4-9. Общие прения по этим пунк­
там проходили на 29-50-м заседаниях с б по 24- ноября (a/Co1/53/pv„ 
29-50).

Digitized by UN Library Geneva



4. В связи с пунктом 4-7 на рассмотрении Первого комитета находи­
лись следующие документы:

a) Доклад Совещания Комитета по разоружению —
b) Ежегодный доклад Международного агентства по атомной энер­

гии за 1977 год, распространенный в соответствии с запиской Гене­
рального секретаря (А/33/14-5) ;

c) Доклад Комиссии по разоружению —
d) Доклад Генерального секретаря (А/33/389)
e) Вербальная нота Постоянного представителя Кубы при Органи­

зации Объединенных Наций от 2 июня 1978 года на имя Генерального 
секретаря, препровождающая заключительное коммюнике, принятое на 
заседании Координационного бюро неприсоединившихся стран на уровне 
министров, состоявшемся в Гаване с 15 по 20 мая 1978 года (А/ЗЗ/ 
118);

f) Письмо Постоянного представителя Сенегала при Организации 
Объединенных Наций от 14- июня 1978 года на имя Генерального секре­
таря, препровождающее тексты резолюций, принятых девятой Исламской 
конференцией министров иностранных дел, проходившей в Дакаре с
24- по 28 апреля 1978 года (A/33/I5I) ;

g) Письмо временного поверенного в делах Постоянного представи­
тельства Югославии при Организации Объединенных Наций от 6 сентября 
1978 года на имя Генерального секретаря, препровождающее документы 
Конференции министров иностранных дел неприсоединившихся стран, 
проходившей в Белграде с 25 по 30 июля 1978 года (А/33/206);

h) Письмо Постоянного представителя Монголии при Организации 
Объединенных Наций от 16 октября 1978 года на имя Генерального 
секретаря (A/3 3/3 1 9 )»

1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать третья 
сессия. Дополнение № 27 (А/33/27).  ̂ ^

2/ Там же. Дополнение № 4-2 (А/33/4-2) .
3/ Там же, тридцать вторая сессия, приложения, пункты 33, 34-, 

38-4-9 и 51-53 повестки дня, документ А/32/380, пункты 8 и 16.

/в.
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5= 14 ноября Австрия, Аргентина, Болгария, Гана, Дания, Индия,
Кипр, Мадагаскар, Мексика и Югославия птэедставили псоект резолюции 
CA/C.1 /33/L.19) ̂ к авторам которого впоследствии присоединились Ьан- 
гладеш, Берег Слоновой Кости, Боливия, Маврикий, Румыния и Уругвай 
и который был внесен на рассмотрение представителем Аргентины на 
49-м заседании 24 ноября. Заявление об административных и финан­
совых последствиях этого проекта резолюции было представлено 
Генеральным секретарем .28 ноября (A/C.I/33/L.3 1).

б. 15 ноября Гана, Германии, Федеративная Республика, Греция, 
Дания, Испания, Канада, Румыния, Турция и Япония представили проект 
резолюции CA/C.1/33/L.21) , который был внесен представителем Федера­
тивной Республики Германии на 40-м заседании 16 ноября. Впоследст­
вии этот проект резолюции был пересмотрен (А/Сд/33/L.21/Rev.1 ) 
авторами стали Бельгия, Боливия, Гана, Германии, Федеративная 
Республика, Греция, Дания, Испания, Италия, Канада, Нидерланды, 
Румыния, Сальвадор, Соединенное Королевство Великобритании и Севе-р- 
ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Франция и Япония. 
Пересмотренный проект резолюции был внесен представителем Федера­
тивной Республики Германий на 49-м заседании 24 ноября, 24 ноября 
представитель Пакистана также представил поправки (А/С.1 /33/1 ,43) 
к пересмотренному проекту резолюции. Текст этих поправок был 
следующим:

"1. Добавить следующие пункты после нынешнего 4-го пункта 
преамбулы :

считая, что строгое соблюдение всеми государствами прин­
ципов Устава Организации Объединенных Наций, в особенности 
тех, которые касаются уважения суверенитета и территориальной 
целостности государств, невмешательства во внутренние дела 
государств и мирного урегулирования споров,необходимо для 
ослабления международной напряженности и создания атмосферы 
взаимного доверия между государствами,

вновь подтверждая необходимость полного осуществления 
государствами международных соглашений, резолюций ,и решений 
Организации Объединенных Наций, касающихся международных споров 
и разногласий,

подчеркивая основнуюжответственность крупных военных дер­
жав, а также других важных в военном отношении государств за 
содействие созданию атмосферы уверенности между государствами 
относительно своей безопасности.

/■
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2, Изменить последний пункт преамбулы следующим образом :
признавая необходимость и настоятельный характер шагов по 

уменьшению опасности возникновения вооруженных конфликтов,
24- ноября Иордания также представила поправки (А/Сд/зз/ь.4б) к 
данному проекту резолюции. Текст этих поправок был следующим;

1. Снять имеющийся пункт 1 постановляющей части.
2о Перенумеровать имеющийся пункт 2 постановляющей части 

в пункт 1: снять слово "Далее",так чтобы пункт начинался со
слова "Рекомендует".

3. Оставшиеся пункты постановляющей части следует перену­
меровать на 2, 3 и 4- соответственно".

28 ноября авторы проекта резолюции и присоединившийся впоследствии 
Заир пересмотрели его еще раз (А/С д/зз/ъ»21/йеУо2) » Позднее Австрия и 
Швеция также присоединились к авторам данного пересмотренного про­
екта резолюции. Он был внесен на рассмотрение представителем Феде­
ративной Республики Германии на 55-м заседании 29 ноября.
7. 17 ноября Австралия, Аргентина, Марокко, Мексика, Нигерия, Перу, 
Швеция и Югославия представили проект резолюции (А/С д/А/Ь.29) , к 
авторам которого впоследствии присоединились Египет, Заир, Иордания, 
Коста-Рика, Новая Зеландия, Пакистан и Шри Ланка и который был вне­
сен представителем Мексики на 4-8-м заседании 22 ноября.
8. 17 ноября Австралия, Австрия, Венесуэла, Индия, Индонезия, 
Мексика, Нигерия, Пакистан, Швеция и Югославия представили проект 
резолюции (а/сд/зз/ьд2 )̂  к авторам которого впоследствии присоедини- 
лись Иордания, Маврикии, Перу, Румыния и Шри Ланка и который был 
внесен представителем Швеции на 57-м заседании 30 ноября. Заявление 
об административных и финансовых последствиях данного проекта резо- 
лю^^и было представлено Генеральным секретарем 28 ноября (А/Сд/33/

9. 22 ноября Бельгия представила проект резолюции (А/С.1/33/L.33) 
к авторам которого впоследствии присоединились Багамские острова, 
Берег Слоновой Кости, Венесуэла, Германки, ФедераткЕная Республика, 
Заир,../Испания, Румыния и Сингапур и который был внесен представите­
лем Бельгии на 50-м заседании 24- ноября. Заявление об администра­
тивных и финансовых последствиях данного проекта резолюции было 
представлено Генеральным секретарем 30 ноября (А/С д/33/L.33) „
10. 22^ноября Афганистан, Бенин, Болгария, Венгрия, Гана, Демокра­
тический Йемен, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Moнго- 
лия, Польща, Румыния, Союз Советских Социалистических РеспублшТТ 
Чехословакия и Эфиопия представили проект резолюции (А/С.1/33/1 .38),
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к авторам которого впоследствии присоединились Германская Демокра­
тическая Республика, Украинская Советская Социалистическая Респуб­
лика и Экваториальная Гвинея и который был внесен представителем 
Союза Советских Социалистических Геспублик на 54-м заседании 
28 ноября.
II. 22 ноября Афганистан, Барбадос, Бенин, Берег Слоновой Кости, 
Ботсвана, Бурунди, Верхняя Вольта, Гана, Греция, Замбия, Иордания, 
Испания, Либерия, Мавритания, Мадагаскар, Мали, Нигер, Новая Зелан­
дия, Объединенная Геспублика Камерун, Сенегал, Сирийская Арабская 
Геспублика, Судан, Тунис, Турция, Уганда, Чад и Ямайка представили 
проект резолюции (А/С д/зз/ь.42), Впоследствии 28 ноября Афганистан, 
Барбадос, Бенин , Берег Слоновой Кости, Боливия, Ботсвана, Бурунди, 
Верхняя Вольта, Гайана, Гана, Гватемала, Греция, Иордания, Испания, 
Кипр, Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, Мавритания, Мадага- 
скар, Мали, Нигер, Новая Зеландия, Объединенная Геспублика Камерун, 
Оман, Португалия, Сенегал, Сирийская Арабская Геспублика,Сомали,
Суда,Сьерра-Лёоне,Того,Тринидад и~Тобаго,Тунис,Турция,Уганда,Чад и 
Ямайка представили пересмотренный проект резолюции (А/с. 1 /3 5 / L, 42/Rev. 1 ), 
который был внесен представителем Туниса на 55-м_заседании 29 ноября.. 
Затем 30 ноября Аргентина, Бенесуэла, Германии, Федеративная Геспуб­
лика, Мексика, Нигерия, Нидерланды и Швеция представили поправки 
(А/Сд / 3 3 / L ,34) к пересмотренному проекту резолюции, текст которых
является следующим;

"I. Заменить третий пункт преамбулы следующими двумя 
пунктами:

напоминая, что в той же резолюции Генеральная Ассамблея 
заявила, что в целях обеспечения максимальной эффективности 
в области разоружения необходимы два вида органов - совеща­
тельный, в котором должны быть представлены все государства- 
члены, и по переговорам, который для удобства должен иметь 
сравнительно небольшой состав,

напоминая также, что в результате решений, принятых на 
вышеупомянутой специальной сессии, была учреждена в качестве 
вспомогательного органа Ассамблеи Комиссия по разоружению в 
составе всех государств-членов Организации Объединенных Наций 
и что в качестве органа по переговорам был создан Комитет по 
разоружению, открытый для участия ядерных государств и следую­
щих тридцати пяти государств; Австралии, Алжира, Аргентины, 
Бельгии, Бирмы, Болгарии, Бразилии, Венгрии, Венесуэлы, Герма­
нии, Федеративной Геспублики, Германской Демократической Гес- 
публики, Египта, Заира, Индии, Индонезии, Ирана, Италии, Канады, 
Кении, Кубы, Марокко, Мексики, Монголии, Нигерии, Нидерландов, 
Пакистана, Перу, Польши, Гумынии, Чехословакии, Швеции, Шри 
Ланки, Эфиопии, Югославии и Японии,
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2 о Изменить первый пункт постановляющей части следующим 
образом:

"1с рекомендует, чтобы вопрос об обзоре состава 
Комитета по разоружению был включен в предварительную 
повестку дня второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению";
3= Заменить второй, третий и четвертый пункты постановляю­

щей части следующими пунктами:
"2о просит Комитет по разоружению до подготовки этого 

обзора принять меры для того, чтобы заинтересованные госу­
дарства, не являющиеся членами Комитета, представили Коми­
тету письменные предложения или рабочие документы о мерах 
по разоружению, которые являются предметом переговоров в 
Комитете, и участвовали в обсуждении существа таких предло­
жений или рабочих документов;

Зс вновь подтверждает, что государства, не являющиеся 
членами Комитета, должны приглашаться им по их просьбе, 
чтобы излагать мнения в Комитете, когда обсуждаются вопросы, 
представляющие особый интерес для этих государств"»

30 ноября Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 
также представило поправку (а/С.1/33/1 .57) к поправкам, содержащимся в 
документе (А/С.1/33/1 .34  ̂в которой говорится следующее:

"Заменить поправку, предложенную к первому пункту поста­
новляющей части документа А/С .1/33/1.42/Rev д следующим текстом:

1о рекомендует, чтобы результаты обзора состава Комитета 
по разоружению, предусмотренного в пункте 120 Заключительного 
документа десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященном разоружению, были доведены до сведения государств- 
членов Организации Объединенных Наций на следующей специальной 
сессии, посвященной разоружению".

I декабря Багамские острова, Барбадос, Бенин, Берег Слоновой Кости, 
Боливия, Ботсвана, Бурунди, Верхняя Вольта, Гана, Гайана, Гватемала, 
Гондурас, Греция, Джибути, Замбия, Иордания, Испания, Кипр, Либерия, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар,
Мали, Нигер, Новая Зеландия, Объединенная Геспублика Камерун, 
Объединенная Геспублика Танзания, Оман, Португалия, Сенегал, Сирии- 
ская Арабская Геспублика, Сомали, Судан, Оьерра-Леоне, Того, Трини­
дад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Уругвай, Чад, Чили и Ямаика 
представили дополнительно пересмотренный проект рез0лю'ции(А/СТ1/'33/L. 42/ 
Re\..:i}, который был внесен на рассмотрение представителем Туниса 
на бО-м заседании в тот же день.
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12. 22 ноября Австралия, Австрия, Дания, Ирландия, Канада, Нигерия, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Румыния и Швеция представили 
проект ре3олюций "(А/С.1/ЗЗА.43), к которому затем присоединилась так­
же Боливия. Проект резолюции был внесен представителем Канады на 
55-м заскдании 29 ноября,
13. 28 ноября Кипр представил проект резолюции (А/С,1/33/1 .49), 
который был внесен его представителем на 55-м заседании 29 ноября,
14. На своих 53-м, 54-м, 5б-м и 58-м заседаниях Первый комитет 
рассмотрел доклад Генерального секретаря о создании фильма Органи­
зации Объединенных Наций о войнах и их последствиях (А/33/389)=
На 53-м заседании 28 ноября заместитель Генерального секретаря по 
общественной информации представил доклад Генерального секретаря и 
указал, что расходы на создание фильма составят приблизительно 
200 ООО долл.США. На 58-м заседании 30 ноября по просьбе Комитета 
Юрисконсульт сделал заявление по вопросу о том, следует ли Гене­
ральному секретарю, в рамках полномочий Консультативного совета по 
исследованиям в области разоружения, созданного в соответствии с 
пунктом 124 Заключительного документа десятой Специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи (резолюция S-10/2)прежде всего обращаться за 
консультациями к Совету. На том же заседании Соединенные Штаты 
Америки внесли предложение о том, чтобы Генеральная Ассамблея по­
просила Генерального секретаря предложить Консультативному совету 
выразить свое мнение относительно целесообразности создания такого 
фильма. Это предложение было отвергнуто 62 голосами.против 33 при 
22 воздержавшихся. Вслед за этим Комитет 96 голосами против никого 
при 26 воздержавшихся постановил рекомендовать Генеральной Ассамб­
лее, чтобы Генеральный секретарь принял меры по созданию фильма 
Организации Объединенных Наций о войнах и их последствиях с затрата­
ми на сумму приблизительно 200 ООО долл.США (см. пункт 25 ниже).
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III о ГОЛОСОВАШ/ГЕ
15о На своем 5б~м заседании 29 ноября Первый комитет принял проект 
резолюции A/C.i/33/l.19 ( с м » пункт 5 выше) путем консенсуса 
(сМс пункт 24- ниже, проект резолюции А) =
1бо На том же заседании, до того как Первый комитет перешел к голо­
сованию по проекту резолюции А/С„1 /33/L„21/Rev,2 (сМо пункт б выше), 
делегация Пакистана заявила, что она не будет настаивать на голосо­
вании своих поправок (A/C.1 /33/L.45) ; точно так же делегация Иордании 
сообщила, что она не будет настаивать на соответствующих действиях 
Б отношении ее поправок (А/С„1/зз/ь.4б). После этого пересмотренный 
проект резолюции был принят заносимым в отчет о заседании голосова­
нием 1 1 9  голосами при б воздержавшихся, причем никто не голосовал про­
тив (сМо пункт 24- ниже, проект резолюции В). Голосование проходило 
следующим образом:

Голосовали за: Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Аргентина, 
Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш,
Барбадос, Белорусская Советская Социалистическая 
Геспублика, Бельгия, Берег Слоновой Кости,
Бирма, Болгария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, 
Бурунди, Бутан, Венгрия, Венесуэла,
Верхняя Вольта, Вьетнам, Гайана, Гана, Гватемала, 
Гвинея, Германии, Федеративная Геспублика, 
Германская Демократическая Геспублика, Гондурас, 
Греция, Дания, Демократический Йемен,
Доминиканская Геспублика, Египет, Заир, Замбия, 
Израиль, Индия, Индонезия, Иран, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Йемен, Канада, Кения, 
Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Коста-Гика, Куба, 
Лаосская Народно-Демократическая Геспублика, 
Либерия, Люксембург, Маврикий, Мавритания, 
Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, 
Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Норвегия, Объединенная Геспублика Камерун, 
Объединенная Геспублика Танзания, Острова Зеленого 
l/îbica, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Гумыния, 
Сальвадор, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, 
Сингапур, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Сомали, Союз Советских Социалистических Геспублик, 
Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Геспублика, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, 
Центральноафриканская Империя, Чад, Чехословакия, 
Чили, Швеция, Шри Ланка, Эквадор, Эфиопия, 
Югославия, Ямайка и Япония»
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Голосовали против; Против никто не голосовал.
Воздержались ; Бахрейн, Иордания, Ирак, Катар, Кувейт, Оман.

17с На своем 5б-м заседании Первый комитет принял проект резолю­
ции А/Сд/зз/1.29 (с м , пункт 7 выше) 115 голосами против I при 10 воз­
державшихся (см, пункт 24 ниже, проект резолюции С),
18, На своем 57“М заседании 50 ноября Первый комитет принял проект 
резолюции A/C.1/33/L.32 (см, пункт 8 выше) 89 голосами при 19 воздер­
жавшихся, причем никто не голосовал против (см, пункт 24 ниже, 
проект резолюции D),
19» На своем 59“М заседании I декабря перед тем, как Первый комитет 
перешел к голосованию проекта резолюции А/С.1/33/1 .33 (см, пункт 9 
выше) Пакистан устно предложил поправку к последнему пункту преамбулы 
проекта резолюции следующего содержания:

"учитывая в полной мере решения и рекомендации, содержащиеся 
в Заключительном документе, принятом на десятой специальном 
сессии Генеральной Ассамблеи".добавить следующие слова "и мнения, 
выраженные государствами-членами на ее тридцать третьехй сессии".

После этого проект резолюции с устной, поправкой был принят заносимым 
в отчет заседания голосованием 79 голосами при 40 воздержавшихся, 
причем никто не голосовал против (см, пункт 24 ниже, проект резолю­
ции Е)„ Голосование проходило следующим образом;

Голосовали за; Австралия, Австрия, Аргентина, Багамские
Острова, Бангладеш, Бельгия, Бенин, Берег 
Слоновой Кости, Боливия, Ботсвана, Бурунди, 
Венесуэла, Верхняя Вольта, Гаити, Гайана,
Гана, Гвинея-Бисау, Германии, Федеративная 
Геспублика, Гондурас, Греция, Дания, Заир, 
Израиль, Иран, Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Канада, Кения, Колумбия, Коста-Гика, 
Либерия, Люксембург, Мадагаскар, Мали,
Мальта, Марокко, Мексика, Непал, Нигер, 
Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенная Геспублика Танзания, Пакистан, 
Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Гумыния, Сальвадор, 
Саудовская А.равия, Свазиленд, Сенегал, 
Сингапур, Соединенное Королевство Великобри­
тании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд,
Того, Тунис, Турция, Уганда, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Центрально- 
африканская Империя, Чад, Чили, Швеция, 
Эквадор, Япония»
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Голосовали против; 

Воздержались :

Против никто не голосовал.
______________________Алжир, Ангола, Афганистан, Базсрейн,

Белорусская Советская Социалистическая 
Республика, Бирма, Болгария, Бразилия,
Бутан, Венгрия, Германская Демократическая 
Республика, Демократический Йемен, Египет, 
Замбия, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 
Йемен, Катар, Конго, Куба, Кувейт, Маврикий, 
Малайзия, Мальдивские Острова, Мозамбик, 
Монголия, Объединенные Арабские Эмираты,
Оман, Сан-Томе и Принсипи, Сирийская 
Арабская Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик, Тринидад и 
Тобаго, Украинская Советская Социалистическая 
Республика, Чехословакия, Шри Ланка,
Эфиопия, Югославия, Ямайка.

20. На том же заседании Первый комитет принял проект резолю­
ции А/С.1 /33/1 ,5 8 (см. пункт 10 выше) 8/ голосами против 19 при II воз­
державшихся (см. пункт 24- ниже, проект резолюции F).
21. На 60-м заседании I декабря до того, как перейти к голосованию 
проекта резолюции А/С.1 /33/1 .42/Ееv .2 (см. пункт II выше) Нигерия устно 
предложила следующие дополнительные поправки к пересмотренным пунк­
там постановляющей части I и 3 проекта резолюции, которые были приняты 
ее соавторами:

а) Пункт I постановляющей части будет гласить:
"Рекомендует, чтобы первый обзор состава Комитета по 

разоружению должен быть завершен после соответствующих консуль­
таций между государствами-членами во время следующехй. специаль­
ной сессии, посвященной разоружению;. II

Ъ) В пункте 3 постановляющей части в- начале фразы опустить слова 
"до проведения этого обзора".
После этого Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 
сняло свою поправку ~(А/С.1/33/1.37) к поправкам, содержащимся в доку­
менте А/С.1 /33/1 .3 4. Затем второй пункт преамбулы, содержащийся в до­
кументе А/Сд/зз/1 .з!̂  ̂ начинающийся со слов "напоминая также" был 
поставлен на голосование и отвергнут 4-1 голосом против 32 при 43 воз­
державшихся, После этого соавторы согласились не настаивать на голо­
совании остальных поправок, содержащихся в документе А/С.1 /33/1 .314,̂ 
и пересмотренный_проект резолюции с дополнительными устными поправ­
ками был принят 110 голосами против 9 при 4 воздержавшихся 
(см. пункт 24 ниже, проект резолюции G ),

/.=
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22o На своем 57“М заседании /О ноября Первый, комитет принял проект 
резолюции А/С„1/зз/ь,43 (сМо пункт 12 выше) 94 голосами против 10 при 
19 воздержавшихся (см« пункт 24 ниже, проект резолюции н).
25» На своем 55-м заседании 29 ноября перед тем, как перейти к 
голосованию проекта резолюции А/С„1/33/1,49 (сМо пункт 15 выше)
Нигерия предложила следующую устную поправку, которая была принята 
его автором:

"в пункте 1 постановляющей части слова "считать постановку 
вопроса о международной безопасности через посредство Органи­
зации Объединенных Наций; в соответствии с положениями Устава ». » " 
заменить словами "считает, что поддержание международной; безопас­
ности через посредство Организации Объединенных Наций; в соответ­
ствии с положениями Устава является »о»".
Затем проект резолюции с устной; поправкой; принимается в результате 

консенсуса (см» пункт 24 ниже, проект резолюции I)»

/= = =
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IV. РЕКОМЕНДАЦИИ ПЕРВОГО КОШТЕТА
24-0 Первый комитет рекомендует Генеральной Ассамблее цринять сле­
дующие проекты резолюций:

Всеобщее и полное разоружение 
А

Генеральная Ассамблея,
решив заложить основы международной стратегии разоружения, 

которая направлена на всеобщее и полное разоружение под эффективным 
международным контролем, через согласованные и настойчивые усилия, 
в которых Организация Объединенных Наций должна сыграть более эф­
фективную роль,

ссылаясь на Заключительный документ десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи 4/, посвященной разоружению, в котором она 
постановила учредить Комиссию по разоружению,

подчеркивая важность эффективного осуществления соответствую­
щих рекомендаций и решений, принятых на десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению,

рассмотрев доклад Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению 5/,

1о утверждает доклад Комиссии Организации Объединенных Наций 
по разору)хению и рекомендации, содержащиеся в нем;

2. просит Комиссию по разоружению продолжать свою работу в 
соответствии с ее мандатом, как это изложено в пункте 118 Заключи­
тельного документа десятой специальной сессии, а также в соответ­
ствии с рекомендациями, содержащимися в ее докладе, и решениях, 
которые Генеральная Ассамблея цриняла на своей текущей сессии и 
которые учитывают программу работы Комиссии в 1979 году;

4/ Гезолюция S-lo/2.
5/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать третья 

сессия, Дополнение № 42~~~СГ/55/4-2)»
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3» просит Комиссию по разоружению представить тридда^'ь четвер­
той сессии Генеральной Ассамблеи доклад о своей работе, включгэя 
все рекомендации и замечания, которые могут представиться необхо­
димыми;

4-0 просит Генерального секретаря направить Комиссии по разо­
ружению Заключительный документ вместе со всеми официальными отче­
тами десятой специальной сессии, с тем чтобы при осуществлении сво­
ей программы работы Комиссия располагала мнениями и предложениями, 
представленными государствами в ходе этой сессии;

Зо просит Генерального секретаря оказывать Комиссии по разо­
ружению всю необходимую помощь, которая может ей потребоваться 
для осуществления настоящей резолюции;

б, просит далее Генерального секретаря предложить государст­
вам-членам сообщить ему к 31 марта 1979 года их мнения и предложения 
о всеобъемлющей программе по разоружению для передачи Комиссии по 
разоружению;

7- постановляет включить в предварительную повестку дня сво- 
.ей тридцать четвертой сессии пункт, озаглавленный: "Доклад Комиссии 
по разоружению".

В
Генеральная Ассамблея,
будучи озабочена тем, что гонка вооружений ускоряется и что 

цифра расходов на вооружения во всем мире продолжает расти,
будучи убеждена в том, что можно разработать эффективные между­

народные методы и процедуры, направленные на содействие всеобщему 
и полному разоружению под строгим и эффективным международным кон­
тролем,

стремясь устранить источники напряженности мирными средствами 
и тем самым внести вклад в укрепление мира и безопасности во всем 
мире,

подчеркивая важность заявления, содержащегося в Заключительном 
документе специальной сессии, посвященной разоружению, о том, что 
для содействия процессу разоружения необходимо принимать меры и 
проводить политику укрепления международного мира и безопасности и 
создания атмосферы доверия между государствами в соответствии с 
целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций,
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считая, что строгое соблюдение всеми государствами целей и 
принципов Устава является необходимым условием уменьшения международ­
ной напряженности и создания атмосферы взаимного доверия между 
государствами,

признавая необходимость и настоятельный характер первых шагов 
по уменьшению опасности возникновения вооруженных конфликтов в ре­
зультате недоразумений или неправильного толкования военной деятель­
ности,

сознавая, что существуют ситуации, присущие отдельным регионам, 
которые оказывают воздействие на характер мер по созданию атмосферы 
доверия, осуществимых в этих регионах,

выражая свое убеждение в том, что принятие обязательств в от­
ношении мер по созданию атмосферы доверия могло бы способствовать 
укреплению безопасности государств,

отмечая то, что в этой связи на специальной сессии, посвящен­
ной разоружению, в отношении таких мер был внесен ряд предложений, 
которые заслуживают должного рассмотрения,

1= рекомендует всем государствам рассмотреть на региональной 
основе вопрос о договоренностях в отношении конкретных мер по со­
зданию атмосферы доверия, принимая во внимание конкретные условия и 
требования каждого региона;

2» предлагает всем государствам информировать Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций об их мнениях и опыте в 
отношении таких мер по созданию атмосферы доверия, которые они счи­
тают приемлемыми и осуществимыми;

Зо просит Генерального секретаря передать мнения государств- 
членов по этому вопросу Генеральной Ассамблее на ее тридцать чет­
вертой сессии;

4о постановляет включить в предварительную повестку дня сво­
ей тридцать четвертой сессии пункт, озаглавленный "Меры по созда­
нию атмосферы доверия"»

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 2602 А (XXIV) от 16 декабря 1969 го­

да, 2932 В (XXVII) от 29 ноября 1972 года, 3184 А и С (XXVIIl) от 
18 декабря 1973 года, 3261 О (XXIX) от 9 декабря 1974 года,
3484 С (XXX) от 12 декабря 1975 года и 31/189 А от 21 декабря 
1976 года,
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подтверждая свою резолюцию 32/87 G от 12 декабря 1977 годэ,
Б KOTOpoPi она, среди прочего, с удовлетворением отметила следующие 
заявления:

a) заявление президента Соединенных Штатов Америки от 4 ок­
тября 1977 года, в частности, следующее:

"Соединенные Штаты готовы пойти так далеко, насколько это 
возможно, Б соответствии с нашими интересами безопасности, в 
деле ограничения и сокращения наших ядерных вооружений» На 
взаимной основе мы готовы уже сейчас сократить их на 10 процен­
тов, на 20 процентов или даже на 50 процентов» Затем мы будем 
стремиться к дальнейшим сокращениям, с тем чтобы мир действи­
тельно был свободен от ядерного оружия б/",
b) заявление Председателя Президиума Верховного Совета Союза 

Советских Социалистических Республик от 2 ноября 1977 года, в част­
ности, следующее:

"Сегодня мы предлагаем сделать радикальный шаг: догово­
риться об одновременном прекращении всеми государствами произ­
водства ядерного оружия» Любого такого оружия - будь то атом­
ные, водородные или нейтронные бомбы или снаряды» Одновремен­
но ядерные державы могли бы взять обязательство приступить к 
постепенному сокращению уже накопленных его запасов, продвига­
ясь вперед вплоть до полной, "стопроцентной" их ликвидации",
учитывая, что в Программе действий, принятой Генеральной 

Ассамблеей на ее десятой специальной сессии 7'', среди мер, заслужива­
ющих первоочередного внимания, указывалась мера, которая определя­
ется следующим образом:

"Между Союзом Советских Социалистических Геспублик и Соединен­
ными Штатами Америки по возможности скорее должно быть заключе­
но соглашение, над которым они работают уже в течение несколь­
ких лет Б рамках второго тура переговоров об ограничении стра­
тегических Боорузкении (0GB-2) » Их просят направить в подходя­
щее время текст соглашения Генеральной Ассамблее» Вслед за 
этим в скором времени должны последовать дальнейшие перегово­
ры об ограничении стратегических воорузкений между этими двумя 
сторонами, ведущие к согласованным существенным сокращениям и 
качественным ограничениям стратегических воорузхений» Это должно

6/ Там же, тридцать вторая сессия, пленарные заседания, 
18-е заседание, п»1 5 =

_7/  Гезолюция S-I0/2, раздел I I I »
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представлять собой важный шаг в направлении ядерного разору­
жения и создания в конечном итоге мира, свободного от такого
оружия 8̂ /" ,
отмечая, что в той же Программе действий было указано, что 

"в достижении целей ядерного разоружения всем государствам, обла­
дающим ядерным оружием, и в частности тем из них, которые обладают 
наиболее значительными ядерными арсеналами, принадлежит особая от­
ветственность _9/'’,

1о выражает глубокое сожаление по поводу того, что, несмотря 
на все заявления, рещения или подтверждения, сделанные в течение 
последнего десятилетия, на переговорах по ограничению стратегиче­
ских вооружений, известных как ОСВ, до сих пор не удалось достичь 
даже ближайщих целей, предусмотренных в Заключительном документе 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению;

2» вновь самым настоятельным образом подчеркивает необходи­
мость того, чтобы Союз’Советских Социалистических Геспублик и Со­
единенные Штаты Америки приложили усилия к скорейшему осуществле­
нию заявлений соответствующих глав государств, и подтверждает прось­
бу к правительствам обеих стран принять в срочном порядке все соот­
ветствующие меры для достижения этой цели, которая по своему сущест­
ву совпадает с целью, определенно^ в этой связи в пункте 52 Заключи­
тельного документа десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи;

5о выражает надежду, что правительства обеих стран откликнут­
ся на просьбу, с которой Ассамблея обратилась к ним в пункте 52 
Заключительного документа десятой специальной сессии, с тем чтобы 
они передали ей в соответствующее время текст соглашения, к достиже­
нию которого прилагались усилия на переговорах ОСВ-2 в течение по­
следних четырех лет.

D

Генеральная Ассамблея,
сознавая свою ответственность по Уставу Организации Объединен­

ных Наций за осуществление разоружения и сохранение мира,
принимая во внимание важную задачу своего Первого комитета в 

оценке положения с гонком вооружений и обсуждении воцросов разору­
жения,

_8/ Там же, п.52. 
9/ Там же, п.48.
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ссылаясь на Заключительным документ своем специальной сессии, 
посвященной разоружению, в котором подчеркивалось, что ближайшая 
цель разоружения состоит в ликвидации опасности возникновения ядер­
ной войны,

напоминая также о том, что, как указывается в этом же докумен­
те, Организации Объединенных Наций рекомендовалось расширить рас­
пространение информации о гонке вооружений и разоружении при полном 
сотрудничестве со стороны государств-членов,

отмечая, что единственное исследование по ядерному оружию под 
названием "Последствия возможного применения ядерного оружия, а 
также безопасность и экономические последствия для государств 
приобретения и дальнейшей разработки этого оружия", осуществленное 
Организацией Объединенных Наций, было опубликовано более 10 лет на- 
3 а д 10/,

отмечая также, что с тех пор в области ядерного оружия про­
изошло много важных событий,

будучи убеждена в том, что широкое исследование различных 
аспектов ядерного оружия, проведенное Организацией Объединенных 
Наций, внесло бы ценным вклад в расцространение фактологической 
информации и в международное понимание исследуемых вопросов,

1о просит Генерального секретаря осуществить, при содействии 
квалифицированных экспертов, всеобъемлющее исследование, обеспечи­
вающее фактологическую информацию о существующих ядерных арсеналах, 
тенденциях в технологическом развитии систем ядерного оружия, по­
следствиях их црименения, а также о последствиях для международ­
ной безопасности и для переговоров о разоружении:

a) доктрин сдерживания и других теорий, касающихся ядерного 
оружия;

b) продолжающегося количественного наращивания и качествен­
ного совершенствования, а также разработок систем ядерного оружия;

2о рекомендует, чтобы, это исследование было по возможности 
не только всеобъемлющим, но и основывалось на открытом материале 
и такой дополнительной информации, которую государства-члены по­
желают предоставить для целей указанного исследования;

3= призывает все правительства сотрудничать с Генеральным 
секретарем для достижения целей указанного исследования;

4„ просит Генерального секретаря представить заключительный 
доклад Генеральной Ассамблее на ее тридцать пятой сессии»

10/ Издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под No R.68.IX.
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будучи обеспокоена гонкой вооружений и постоянным ростом воен­
ных расходов,

признавая значение осуществления всех усилий, которые могли бы 
содействовать прогрессу в направлении всеобщего и полного разоруке- 
ния под строгим и эффективным международным контролем,

сознавая важность уке принятых региональных мер, уже проведен­
ных исследований, в частности в отношении зон, свободных от ядерно­
го оружия, и региональных усилий, осуществляемых в отношении ядер­
ных и обычных вооружений как в области мер, способствующих укреп­
лению доверия, так и в области разоружения и контроля над воору­
жениями ,

ссылаясь на свою резолюцию 32/87 ^ от 12 декабря 1977 года 
о региональных аспектах разоружения,

принимая к сведению вклады, сделанные государствами в соответ­
ствии с упомянутой резолюцией,

учитывая в полной мере решения и рекомендации, содержащиеся 
в Заключительном документе, принятом на десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи,и мнения, выраженные государствами-членами 
на ее тридцать третьей сессии,

постановляет провести систематическое исследование по всем 
аспектам регионального разоружения;

2» уточняет в этой связи, что данное исследование будет ка­
саться, в частности:

a) основных условий, определяющих региональный подход, в 
частности Б аспекте требований безопасности;

b) определения мер, которые по инициативе заинтересованных 
государств могут соответствовать региональному подходу;

c) связи между региональными мерами и процессом всеобщего и 
полного разорузкения;
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3, просит Генерального секретаря провести это исследование с 
помощью группы квалифицированных правительственных экспертов, назна­
ченных им на основе справедливого географического распределения,
и представить его тридцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи;

4, прдсит Генерального секретаря представить доклад о ходе 
работы группы правительственных экспертов тридцать четвертой сессии 
Генеральной Ассамблеи.

F

Генеральная Ассамблея,
сознавая, что ядерная война имела бы опустошительные послед­

ствия для всего человечества,
стремясь способствовать прекращению гонки ядерных вооружений,
принимая_ во внимание ясно выраженные намерения многих госу­

дарств оградить свои территории от размещения ядерного оружия,
считая, что ограничение сферы территориального размещения 

ядерного оружия является мерой, тесно связанной с сохранением ми­
ра и безопасности в различных районах и предотвращением ядерной 
в ойны,

считая, что неразмещение ядерного оружия на территориях госу­
дарств, где его нет в настоящее время, явилось бы шагом к более 
широкой цели полного вывода в дальнейшем ядерного оружия с терри­
торий других государств,

принимая во внимание желание содействовать созданию в различ­
ных районах мира зон, свободных от ядерного оружия, по инициативе 
государств района,

1, призывает все государства, обладающие ядерным оружием, 
воздерживаться от размещения ядерного оружия на территориях тех 
государств, где его нет в настоящее время;

2. призывает все государства, не обладающие ядерным оружием 
и не имеющие его на своей территории, воздерживаться от любых ша­
гов, которые прямо или косвенно вели бы к размещению на их терри­
ториях такого оружия.
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признавая, что все народы мира жизненно заинтерасованы в успе­
хе переговоров по разоружению,

признавая далее в соответствии с ее резолюцией S-10/2 от
30 июня 1978 года, что все государства имеют право участвовать 
в переговорах по разоружению,

напоминая, что в той же резолюции Генеральная Ассамблея заяви­
ла, что для достижения максимальной эффективности в области разо­
ружения необходимо иметь два вида . органов : совещательный, в ко­
тором должны быть представлены все государства-члены, и по перего­
ворам, который для удобства должен иметь относительно небольшой 
численный состав,

напоминая, что в соответствии с пунктом 120 Заключительного 
документа десятой специальной сессии состав Комитета по разоруже­
нию будет периодически подвергаться обзору,

1. рекомендует, чтобы первый обзор состава Комитета по ра­
зоружению должен быть завершен,после соответствующих консультаций 
между государствами-членами во время следующей специальной сессии, 
посвященной разоруюению;

2. просит Комитет по разоружению рассмотреть методы обзора 
состава Комитета и представить Генеральной Ассамблее доклад по 
этому вопросу на ее тридцать пятой сесссии;

3. просит Комитет по разоружению принять меры к тому, чтобы 
заинтересованные государства, не являющиеся членами Комитета, пред­
ставили Комитету письменные предложения или рабочие документы о 
мерах по разоружению, которые являются предметом переговоров в Ко­
митете, и участвовали в обсуждении существа таких вопросов или 
рабочих документов;

4* вновь подтверждает, что государства, не являющиеся чле­
нами Комитета, должны по их просьбе приглашаться Комитетом для 
изложения мнений в Комитете при обсуждении конкретных вопросов, 
представляющих особый интерес для этих государств;

5* постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей тридцать пятой сессии пункт, касающийся обзора состава Коми­
тета по разоружению.
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сознавая, что эффективные меры на всеобщей основе необходимы 
для того, чтобы содействовать процессу ядерного разоружения и, в 
конечном счете, полной ликвидации ядерного оруо1сия,

будучи убеждена в том, что усилия, направленные на то, чтобы 
остановить и повернуть вспять гонку вооружений, тесно связаны с 
предотвращением распространения ядерного оружия и иных ядерных 
взрывных устройств-,

считая, что принятие всеми государствами обязательного и под­
дающегося проверке контроля в виде всеобъемлющих гарантий на не­
дискриминационной основе в отношении всякого производства расщепляю­
щихся материалов, с тем чтобы они не использовались для ядерного 
оружия или иных ядерных взрывных устройств, спосоствовало бы уси­
лиям по укреплению режима нераспространения и ограничению дальней­
шего производства ядерного оружия и облегчило бы процесс ядерного 
разоружения,

отмечая с удовлетворением,что Генеральная Ассамблея на своей десятой специальной сессии в пункте 50 своего Заключительного доку­
мента признала,что достижение ядерного разоружения потребует,в част­
ности, срочного проведения переговоров о соглашении на соответствую­
щем этапе и с соответствующими мерами по проверке, удовлетворяющими 
заинтересованные государства, относительно прекращения производства 
расщепляющихся материалов для целей оружия,

просит Комитет по разоружению на соответствующем этапе рассмот­
рения им предложений, содержащихся в Программе действий, принятой 
десятой специальной сессией, рассмотреть в срочном порядке вопрос 
о должным образом контролируемом прекращении и запрещении производ­
ства расщепляющихся материалов для целей оружия и других ядерных 
взрывных устройств и информировать Генеральную Ассамблею о ходе 
этого рассмотрения.

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 2602 Е (XSTV) от 16 декабря 1969 го­

да, Б которой она провозгласила десятилетие 70-х годов Десятилетием 
разоружения,

вновь подтверждая цели и задачи Десятилетия,
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принимая во внимание тесную взаимосвязь между разорунсением, 
международной безопасностью и развитием,

ссылаясь на свою резолюцию 32/87 О от 12 декабря 1977 года, 
в которой она просила Генерального секретаря приступить к исследо­
ванию о взаимосвязи между разоружением и международной безопасностью 
параллельно изучению взаимосвязи между разорукением и развитием,

ссылаясь далее на пункт 97 Заключительного документа, принятого 
на ее десятой специальной сессии 11/, в котором она просила Гене­
рального секретаря с помощью назначенных им экопертов-консультантов 
продолжить исследование взаимосвязи между разоружением и междуна­
родной безопасностью,

1. считает, что поддержание международной безопасности через 
посредство‘'Организации Объединенных Наций в соответствии с положе­
ниями Устава является существенной целью Десятилетия развития;

2, просит Генерального секретаря ускорить принятие мер для 
продолжения исследования взаимосвязи между разоружением и междуна­
родной безопасностью с целью предоставления доклада о ходе работы. 
Генеральной Ассамблее на ее тридцать четвертой сессии и оконча­
тельного доклада Ассамлее на ее тридцать пятой сессии.
25. Первый комитет рекомендует также Генеральной Ассамблее просить- 
Генерального секретаря принять меры по созданию фильма Организации 
Объединенных Наций о войнах и их последствиях с затратами на сумму 
приблизительно 200 ООО долл. США,

11/ Резолюция S-lo/2.
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